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BBEJAEHUE INPUJIAT'ATEJIBHBIX TP OBYYEHUU CJIOBOCOYETAHUAM THUITA
«[TPUJIATATEJIBHOE + CYIHECTBUTEJIBHOE»

B oOamnou  cmamwe  paspabomano  cnrosoobpazoganue.  Aemopvl  conocmasnsrom
COBOCOYEMAHUSI  HEeMEYKO20 A3bIKA C PYCCKUM — SI36IKOM U ux nepegood, Taxkum obpazom,
npeonazaemvlii cnocod 88edeHUs NPUIA2amenbHblX npu 00YYeHUU JIeKCU4eCcKol coyemaemocmu u
closocoyemaHusx okasaica Oonee ogexkmusHvim JlanHas cmames nomozaem O meme
npenoodasamensim npasuibHO NPenooHecmu CMyOeHmam NpuildeamenbHblX Ha HeMeyKoM A3vlKe, d
CMYOeHnmbl 1e2K0 yC8ausaron Mamepual u pacuupsion cou ieKcuieckue eOuHuybl.

Knrwoueswvie cnosa: MHOCWZpaHHblZZ A3BIK, npujiacaneilbrole, cilosocodvemanue, Cymecmeumeilbrhoe,
eblpastcantb MolCiu.

THE INTRODUCTION OF ADJECTIVES IN THE TEACHING OF PHRASES SUCH AS
"ADJECTIVE + NOUN"

Word processing is developed in this article. The authors compare the German word
combinations with the Russian language and their translation. Thus, the proposed method of
introducing adjectives in the training of lexical compatibility and word combinations turned out to
be more effective. This article helps teachers to present German adjectives correctly to students, and
students easily learn the material and expand their lexical Units.

Keywords: foreign language, adjectives, word-combination, noun, express thoughts.

OpnHolf M3 OCHOBHBIX lieJe OOyueHUss MHOCTPAHHOMY S3BIKY COIJIAaCHO JIEHCTBYIOIIEH
nporpamMMe Juis BbICIIEH y4eOHOW 3aBelleHHMM CTYJCHTOB YMEHHUS BbIpakaTh CBOM MBICIH Ha
U3y4aeMoM s3bIke. {71 ATOro CTYAEHTHI JTOJIKHBI Hapsily C MPOYMM BIAJETh OMNPECIEHHBIM
HAaOOpOM JIEKCHYECKUX €IWHUI] M TpaBWIaMH COEAMHEHUS HUX B peud, T. €. MpaBUIaMHU
COYETAEMOCTH JIaHHBIX €MHHII.

Jlexcuyeckuii MUHUMYM, IIPEHA3HAYEHHBIN U1 aKTUBHOTO YCBOEHHMs cTyneHTamu BVY3a,
Biimoyaer 700 cymectButenbHbiX u 400 mnpunaratenbHbiX. W3 HuX Oosiblnas  4acThb
CYLIECTBUTEJBHBIX U OKOJIO TIOJIOBUHBI ITPHJIAraTeIbHbIX YCBAMBAKOTCS HAa HA4YaJlbHOM U CPEIHEM
sTanax oOydyeHus. OBIaZeTh 3TON JEKCHUKON C IeNbl0 YHOTpeOIeHusl ee Mpu TOBOPEHUHU- 3HAUUT
HapsIy € MPOYMM MPAaBUT CTYACHTOB YMEHHE MPaBHJIBHO OOpa30BBIBATH CIOBOCOYETAHUS THIIA
«TIpUJIAraTeNIbHOE + CYIIECTBUTEIBHOE.

HabmioneHus moka3pIBaloT, YTO 3alleyaTiieHHe B MaMSITH TOTOBBIX CIIOBOCOYETAHUH MpHU
O00Oy4eHUHU CIIOBOYHNOTPEOJEHUI0O B MHOCTPAHHOM SI3bIKE HE SIBISETCS PAlMOHAIBHBIM B CHILY
CIIEAYIOIIMX TPUYMH: BO-TIEPBBIX, YHCIO CJIOBOCOYETAaHMM THUIA «IIpWjarareabHoe =+
CYLIECTBUTENILHOE», KOTOPOE MOXHO IOCTPOUT Ha JIEKCHKE, M3y4yaeMOW Ha HayallbHOM JTare
oOyueHusi, O4YeHb BENWKO (MO0 HAmIUM MojacuyeTaMm, OHO cocrtaBisieT okono 4000), BO-BTOPBIX,
OTJIETTLHBIE CJIOBA C UX MHOTOOOPA3HBIMHU CBS3SIMU TPEJICTABIISIOT COOOW TMOKWN M TTOJBUKHBIN
MaTepHal, CcrocoOCTBYIOMUN (OPMUPOBAHUIO TBOPYECKHX BBICKA3bIBAaHMH B OOJBIIEH CTENeHH,
YeM rOTOBbIE COUETaHUSI.

CneactBueM HE [JOCTaTOYHOTO BHUMAaHMS K JIEKCMYECKOM COUYETAEMOCTH CIIOB B
CJIOBOCOYETAHMAX JAHHOT'O TUIA SABJIAETCS TO, YTO CTYACHTHI HApsALy € JIEKCHYECKU NPAaBUIbHBIMU
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coueranusimu (der neue Lehrer, lustige Zeit, die groe Familie, spate Stunde u T. 1.) ynorpeGstot
TakKe HenpaBuibHbIC coueTanus (*die bereite Aufgabe, *der hohe Mann, die volle Frau u ap.).

Kak u3BecTHO, MpaBUIbHOE YIIOTPEOICHHUE CIIOB B PEUM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE BO MHOTOM
3aBUCHUT OT croco0a ux BBeAeHUd. [Ipu o0ydeHHM CIOBOCOYETAaHUSIM THUIA «IIpuiararejibHoe +
CYIIECTBUTEILHOEY JIKCHUECKash MPABIILHOCTh CIOBOCOUYETAHHM 3aBHCHT OT CIOCO0Oa BBEICHUS
MpujiaraTeabHbIX.

PaccMoTpuM  crmocoOBl  BBEICHUS MPUIIATATENBHBIX, KOTOpPHIC TPUHSATHI B TPAKTHKE
00y4eHHsI HHOCTPAaHHOMY sI3bIKY BB BY3e.

B meroamueckoil nmreparype W JEKCUYECKUX CIPABOYHUKAX K IIKOJBHBIM y4eOHHKaM
HEMEI[KOTO SI3bIKa MpUjIaraTesbHble BBOAATCS B OCHOBHOM IPU MOMOIIM OJHOCIOBHOTO IepeBoa
UX Ha POJIHOU s3bIK (Hampumep, alt- cmapuouii, NeU- noswlit, KUrz- xopomxuti ¥ T. 1.). TIOCKOJIBKY
MOSICHEHUsI O crmoco0e COoYeTaeMOCTH JaHHBIX MPWIAraTelibHbIX C  CYIIECTBUTEIbHBIMU
OTCYTCTBYIOT,CTYJICHTBl CTPOSAT CIOBOCOYETAHUs [0 AHOJIIOTUH C POJHBIM s3bIKOM. Eciun
COYETAEMOCTh COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB HEMEUKOIO0 M PYCCKOTO $I3bIKOB COBIIAJAET, TO OHU
YIOTPEONSIOT JIGKCHYECKH TIPAaBUJIBHBIC COYETaHHS. ECIUM JKe B COYETACMOCTH HMMEKOTCS
pacxokJIeHus, TO BO3HUKAIOT HEMPABUIbHBIE CJIOBOCOUCTAHUS.

CornocTaBiieHUEe MPWIATaTeIbHBIX B HEMEIIKOM W PYCCKOM S3BIKaX ITOKa3bIBACT, YTO
00BEMBI UX 3HAUEHUH MOTYT:

a) COBIAJATh MOJHOCTBHIO (Hampumep, y npuiaratenbubix alt- cmapoui, leicht- neexui |
lang- onunneiii , NeU- HoBbIIL U T. 1.);

0) ObITh B HEMELIKOM SI3bIKE LLIMPE, YEM B PYCCKOM (HampHMep, HEMEIKOE MpHlaraTeIbHOe
braun u ero pycckuii SKBUBAJICHT Kopuuneesltl, Qrun u zenensiil, richtig u nacmosiwuil, npasunvbiil
UT. 1.);

B) OBITH B HEMEIIKOM SI3bIKE YK€, UeM B pycCKoM (Hampumep, Hemenkoe VoIl u ero pycckwuii
SKBUBAJICHT NOJIHbIL, SCNWArZ u uepnwiii, Ot U Kpacuwill U T. 1.);

') YaCTUYHO COBMaaath (Hampumep, fertig u cooTBeTcTBYyIOIIEE €My CIIOBO PYCCKOTO SI3BIKA
2omoewiil, hoch u evicoxuit, stark u cunvuwiti v T. 1.).

CrnenoBarenbHO, OJJHOCTIOBHBIN MEPEBO MOKET OBITh paIllMOHATIBLHBIM CIIOCOOOM BBEACHHUS
TOJIBKO JIJISl TPYIIIBI TIPUJIAraTeIbHBIX ), TIOCKOJIBKY 3/IECh IMOPOXKICHUE JICKCUICCKU MPaBUITHHBIX
CIIOBOCOYETAHMI MOXKET OCYIIECTBISATHCS Ha OCHOBE TMEpeHoca M3 POAHOro s3bika. OIHAKO
CJIETyeT Y4eCTh, YTO CTYACHTHI HE BCET/Ia OCO3HAIOT MHOTO3HAYHOCTh MPHJIATaTeIIbHBIX B POAHOM
s3pike. [TOCKONBbKY OJHOCIOBHBIM TEpeBOJ HE MOXKET 00ECIeYHTh PACKPBITHUS BCEX 3HAYCHHA
MHOTO3HAaYHOT'O MPHJIAraTelIbHOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, TO 3TO OrpaHUYMBAaET PPEKT MmepeHoca
COUYETAEMOCTH M3 POJHOTO SI3bIKA.

Kak wu3BecTHO, OcO3HaHME OCOOCHHOCTEH JIEKCHYECKOW EIMHHIIBI TMPEICTaBIIET COOOMU
MPOLIECC, KOTOPBIM MpenonaraeéT COOTHECEHUE €€ B TOJIOBE O0YYaloIIMXCs C COOTBETCTBYIOIIEH
SMHUIICH POJHOTO s3bIKA. [l0ATOMY TIpH O3HAKOMIICHHH C TIpUJIaraTelbHBIMH HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa yYaliuecs: JOJDKHBI YETKO TPEACTaBIATH cebe, B KaKOM OTHOIICHHH HAXOMAATCS OOBEMBI
3HAYEHUH COOTBETCTBYIOIIMX CJIOB POJHOTO W HMHOCTPAHHOTO SI3BIKOB M KAKOBBI B CBSI3U C 3THM
O0COOCHHOCTH MX COYETAEMOCTH B MHOCTPAHHOM SI3bIKE 110 CPABHEHUIO C POTHBIM.

Jlist 3TOTO TpWiaraTebHOE PAIMOHATBLHO BBOJHMTH ITyTEM KpPAaTKOTO TOJIKOBAHUS WX
3HAUEHUN Ha POJHOM s3bIKe (HM B KOEM cllydae He Clie[yeT MpeBpalaTh TaKOe€ TOJKOBAHHE B
MPOCTPAHCTBEHHBIC JIMHTBUCTHUYECKHWE pacCyXIeHus ). [Ilpy BBEJICHHM MHOTO3HAYHBIX
MPHUJIAraTeIbHBIX UX 00BEMBI IOJDKHBI OBITh pacujieHEeHbl B HEOOXOUMBIX Tipenenax. OObsICHeHHe
COUYETAEMOCTH TaK)Ke JOJDKHO OCYIIECTBIATHCS C YYETOM XapakTepa COOTHOMICHUS OO0BEMOB
3HAYEHUH COOTBETCTBYIOUINX MPHUIAraTeIbHBIX B HEMEIIKUM M PYCCKOM SI3BIKAX.

[Tpu BBeICHUM TIPHIIATaTeIbHBIX, Y KOTOPBIX 00bEMbI 3HAYCHUH U COYETAEMOCTh B POJTHOM
Y MHOCTPAHHOM $I3bIKaX COBIAJAIOT, HY’)KHO IMOMOYb YYaIIUMCSl OCO3HATh 9TH COBMAJACHUS MTyTEeM
JEMOHCTPAIIMA COOTBETCTBYIOIIUX CIIOBOCOYCTAHWNA B WHOCTPAHHOM W PYCCKOM  SI3bIKaX.
Hanpuwmep, npuiiararenbaoe alt MOXXHO BBECTH CIIEIYIONIMM 00pa3oM:
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alt:1. der alte Mensch- crapsrii uenoBek CTapbIi,
HPEKIIOHHOTO
der alte Hund- crapas cobaka BO3pacra
2. das alte Kleid- crapoe miarse CTapblii, HE
HOBBIH, OBIBIIMI
der alte Tisch- crapsrit cron B
ynoTpeOIeHIN
3. die alte Schule- crapas mkona CTapBbIii,
JTaBHUIITHUM,
die alte Bibliothek- crapas oubmoreka
CYIIECTBYIOIIU TABHO
4. der alte Schiiler- craperit yuenuk CTaphlid,
MIPEXKHUM, TOT,
der alte Freund- crapsrit apyr KOTOPBIi ObLI
paHbIie

Jlns mpunaraTeNnbHBIX, Y KOTOPBIX O0ObEM 3HAUY€HHWH B HEMEIKOM SI3bIKE ILIMpe, YeM B
PYCCKOM $I3bIKE, HEOOXOIMMBI JIOTIOJHUTENbHBIE YKa3aHUS O CIIOCOOE COYETaeMOCTH B HEMELIKOM
SI3bIKE MTYTEM JEMOHCTPALIMH CIIOBOCOUYETAHUN C CYIIECTBUTEIbHBIMU, Y KOTOPBIX B PYCCKOM S3BIKE
JIaHHOE CBOMCTBa 00O3HawaeTcs pasHbIMH cioBamu. Hampumep, npunaratenbHoe braun mosxuHo
BBECTH CJIEIYIOIIUM 00pa3zoMm:

BCE OTTEHKH KOPUYHEBO-

braun: braune Augen TO IIBETa, CP. B PYCCKOM
braune Hose SI3BIKE: Kapue 2nasd,
braunes Gesich KopuuHesvie OPIoKu,
braunes Pferd cmyanoe Yo, eHeoas

A0WA0b U T. 1I.

[Tpu BBeeHUM MpUIIaraTeNbHbIX, Y KOTOPHIX 00bEM 3HAUEHUIN B HEMEIIKOM SI3BIKE YXKE, YEM
B PYCCKOM f3bIKE, HEOOXOIMMBI DPA3bACHEHHs, 3HAKOMSIIME YyYalluXcsi C OrPaHUYECHUSIMHU,
BJIMSIONIMMHU Ha CIOCO0 COYETaeMOCTH B MHOCTPAHHOM si3bike. Hampumep, npunaratensroe VoIl
MO>KHO BBECTH CJIEIYIOIIUM 00pa3oMm:

voll: der volle Mund NOJIHbIL,
der volle Koffer HANOJIHEHHbIU
die volle Stral3lenbahn 00 omkasa,
3aN0JIHEHHbLU
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s cpaBHEHUsI PEKOMEHAYETCS IIPUBECTH TAKKE COYETAHMS C PYCCKUM IPUIIAraTeIbHbIM
NOMHbIL B 3HAYCHUH MOJCMbLI, MYYHbill W TOKA3aTh, YTO B HEMEIKOM SI3bIKE B JAHHOM CITydae
ynotpeOienue ciosa Voll HeBo3MokHO.

IIpy BBeJICHWUH MPUIIATATEIBHBIX, Y KOTOPBIX O0BEMBI 3HAYECHHI B PYCCKOM M HEMEIKOM
SA3bIKaAX HAXOOATCA B OTHOLICHMM YA CTHU YHOTI O COBIIaagcHUAA, TOIKOBAHHUC 3HAUCHUI
CIEAYET COMPOBOXKAATh YKA3aHHEM CEMAHTHYECKOW TPYIIIBI CYIIECTBUTENbHBIX, C KOTOPBIMH
JTaHHOE TPHUJIAraTeIbHOEC MOXKET COYeTaThCsl. [IprBeeM mpuMep BBEICHUS MPUIIAraTeibHOro Weit
B OJTHOM M3 €r0 3HAYCHHIA:

UIMPOKUM, MPOCTOPHBIMH,
OCTAaBJIAIOLIUI IIPOMeE-

weit: das weite Hemd ’KYTOYHOE MPOCTPaH-
die weite Jacke cTBO (ymorpeoisercs
die weite Hose C CYILECTBUTEIbHBIMH,

0003HaYAIOIUMHU TIPET-
METBI OJICHKTbI)

B KOHTpOJBHOW TIpymlIme IpuiaraTelbHbIE BBOJWINCH IIyTEM II€PEBOJAa W IIPUMEPOB
CIIOBOCOYETAHUM C CYLIECTBUTEIBHBIMU. B JKCIIEpUMEHTaIbHOM TIpylIe IpuiarareabHbIe
BBOJMJIMCh TaK, Kak ObUI0 moOKa3aHo Bbime. Ilociae BBeAeHHs NpWiIaraTtelbHbIX CTyJIEHTaM
[pejarajiiuch CIUCKU YCBOEGHHBIX PAaHEE CYLIECTBUTENIBHBIX, C KOTOPbIMM OHHM JOJKHBI ObLIM
00pa30oBbIBATh CIIOBOCOYETAHUS THIA <dIpuUjaraTelbHOe + cyllecTBUTeNnbHOe». IlpuBeaem B
KauyecTBe MpuMepa 00pazel 0IHON U3 SKCIEPUMEHTAJIbHBIX KApTOUEK.

3ajaHue  CTyACHTaM:  COCIMHUTE  CTPEJNKOW  JAaHHOE  IpUJIaraTelbHOE  TEMH
CYIIECTBUTEIHHBIMHU, K KOTOPHIM OHO MOKET OBITH OIPEICIICHUEM:

Frage
Mantel
Monat
Ball
Museum
leicht Anfang
Schnee
Vater
Lied
Zeit
Boot
Hemd

AHaiu3 pe3ysbTaToOB BBHIIOJHEHUS 33aHUH MOKa3all cieayromee. Ynucio caoBocovYeTaH i,
O6paSOBaHHI)IX CTyACHTaMHN C HpujiaraTCJibHbBIMH, Y KOTOPBIX 00beEMBI 3HAYEHUH B POOAHOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIKaX COBIAJAIOT, MPU BBEJCHUU IpUJIaraTelIbHBIX MyTEeM IepeBOJa COCTABUIIO
60% OT Bcero KOJIMYECTBO BO3MOKHBIX. [Ipu BBeleHUHU NpuiaraTelbHbIX MYTEM TOJKOBAaHUS HX
3HAYeHUH CTYyIAEeHThl oOpa3zoBasim B cpeaHeM Ha 12% croBocoueraHuit Oosblie. YBenuueHHue
MPOU3OIILIO 32 CYET 00Pa30BaHUS CIIOBOCOUYETAHUH C TEMH 3HAUCHUSMH MTPHUIIaraTelIbHBIX, KOTOPBIE
70 TIPOBEJEHHs] HKCIEPUMEHTa Y4Yallhuecs MeHee BCEero Oco3Halu. UYMCIO0 CI0oBOCOYETaHUH,
O6paSOBaHHI)IX C IpujIarat€JIbHbIMHU, Y KOTOPBIX 00BHEMEBI 3HAUEHUH B HEMCIKOM A3BIKC HIUPE, UEM
B PYCCKOM SI3bIKE, BO3pPOCIO B 3KCIIEPUMEHTAJIBHOW TPYIIE MO CPABHEHUIO C KOHTPOJIHHOH B
cpenHem Ha 14%, ¢ mpuiaraTelbHBIMHU, Y KOTOPbIX 00beM 3HaueHHi yxke,- Ha 35%. [lpu stom

YHUCII0 OI_I_II/IGOK, AONYIICHHBIX IO BJIMAHUCM I/IHTCp(I)epeHL[I/II/I POOHOIO fA3bIKd, YMCHBIINIIOCH Ha
64%.
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[Mpunararensubie Weit, breit, fertig B KOHTpoIbHOI TpyIIIIe BBOJMIUCH MYTEM TOJKOBAHHUS
X 3HAUCHHSA, a B OKCIEPUMEHTAIBHOW TpYNIEe MOMOJHUTEIBHO K TOJKOBAHUIO 3HAYCHUH
npujaraTeIbHbIX YKa3bIBajach CEMAaHTUYECKAs IPYIIA CYHIECTBUTENBHBIX, C KOTOPBIMA OHH MOTYT
coueratbcs. CTyAEHTBI SKCIEPUMEHTAIBHOW TIpYIIbl 00pa30Bad JEKCUYECKH MPaBHIBHBIX
cioBocodeTaHU Ha 16% Oosblie, yeMm ydamuecs KOHTPOJIbHOM rpynmnel. Yucino omuook,
BBI3BAHHBIX WHTEP(EPEHIEH POJHOTO S3bIKa IMPHU BBEACHUH IPUJIATaTENbHBIX TOJBKO IyTEM
TOJIKOBAHMS 3HAUYEHUH, COCTaBUIIO B cpeaHeM 11% oT unciaa BO3MOXKHBIX, IIPU JONOJHUTEIBHOM
YKa3aHUU CEMaHTHYECKHUX TPYIII CYIIECTBUTEIBHBIX - TOIBKO 5%.

Takum o00pa3zom, MpejiaraeéMblii Crocod BBEACHUS MpUJIaraTeIbHBIX IPH OO0YYEHUHU
JIEKCUYECKOW COYETaeMOCTH B CIIOBOCOYETAHHUSIX THIIA «IIPHJIAraTelbHOE + CYIIECTBUTEIHHOE»
JEWCTBUTENHHO OKa3aics Oosnee ApPEKTUBHBIM, YeM TPAJAULMOHHBIN CIIOCOO WX BBEICHUS IyTeM
OJTHOCIIOBHOTO IEpeBOJa Ha POAHOW s3bIK. OCyIIecTBIEHHE CTYACHTAaMH IPaBHIBHOTO BBIOOpa
npujaraTeIbHbIX MPU NOCTPOCHUN CIOBOCOYETAHHUM TMPEAINOIaraeT Mpex/ie BCero 0CO3HaHNE UMHU
3HAYEHHH MPUIIAraTesIbHOT0, a PEKOMEH/IyeMbIi crioco0 BBEACHUS NPUIIaraTelIbHbIX CIIOCOOCTBYET
ATOMY.
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